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    Dívala se zkočáru ven apřemýšlela, jak rychle se to seběhlo. Jediná zrada, jediný omyl aje zatčena. Vlastně svému největšímu nepříteli sama otevřela bránu ateď už ji nic nezachrání. Tahle cesta končí jen na jednom místě. Na hranici.
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  KAPITOLA 1.


  podzim 1412


  Alžběta stála na prahu domu adívala se do dáli. Nic neviděla, jen slyšela křik žen imužů, který se rozléhal po okolí aozýval se hlasitěji ahlasitěji. Přestože lidé dělali svým dupáním anadáváním velký hluk, tři slova bezpečně rozeznala. „Čarodějnice, kacířky, upálit!“


  Dav se neustále přibližoval, aikdyž byl teprve před lesem, uvědomovala si, že za několik okamžiků dorazí, aby dokončil to, co začal už dříve. Ještě než se narodila.


  „Je to tu,“ řekla si pro sebe autíkala do chalupy, kde na dřevěné lavici klimbala její babička. „Babičko, musíme jít,“ vybídla stařenu arychle sbalila nejnutnější věci do šátku; chléb, trochu sýra amalou nádobu spitím. Do koženého měšce shrnula peníze, na které směla sáhnout, až když se bude vdávat. Bohužel situace to vyžadovala už teď. Dohromady to dělalo sto padesát grošů. Hlavou jí problesklo, že by za to byla pěkná kravička, několik slepic, kůň aurčitě nová střecha, kterou tahle chalupa žalostně potřebovala.


  Zahnala úvahy openězích avěnovala se balení dalších věcí. „Babičko, musíme už jít,“ zopakovala apodívala se na starou ženu, která měla oči stále zavřené. Přistoupila kní ajemně jí zatřásla. „Babičko, slyšíte mě?“


  Marie pokývala hlavou.


  Alžběta si vposlední době dělala obabičku obavy. Čím dál tím častěji spala. Přitom vypadala tak klidně avyrovnaně, ikdyž věděla, že jim každý den hrozí nebezpečí. Poklekla kní avzala ji za ruku. „No tak, vzbuďte se,“ zatřásla sní jemně.


  Marie se probrala ana vnučku se usmála. „Bětko,“ zašeptala. Hlas se jí chvěl. Poznamenaly ji bolest autrpení zhrozných zážitků, kterým musela být během svého života svědkem. Nejprve přišla omanžela, pak odceru anakonec má přijít iovnučku.


  Jemně ji pohladila po tváři. Byla tak mladá. Teprve osmnáctiletá. Celý život měla před sebou, tak proč musí skončit na hranici stejně jako její dědeček amatka?


  Napřímila se apřinutila Alžbětu vstát. Už dávno se rozhodla, že nikam nepůjde. Musí tu zůstat, nebo se nezachrání ani jedna znich. „Běž!“ přikázala náhle vnučce tvrdě. „Musíš se zachránit.“


  Alžběta se zamračila. To nemůže myslet vážně. „Neodejdu sama. Zabijí vás, to dobře víte.“


  „Alžběto, musíš mě poslechnout. Když mě vezmeš ssebou, tak daleko neutečeme. Ty musíš jít sama. Nech mě být, jsem už stará. Ty jsi příliš mladá na to, aby tvůj život zmařili. Já nedovolím, aby tě upálili.“


  „Nepůjdu bez vás nikam,“ řekla rozhodně apokoušela se babičku zvednout. Věděla, že má pravdu, ale nehodlala ji nechat napospas ohavnému člověku, který se rozhodl vyvraždit celou její rodinu. „Tak pojďte, prosím. Jste jediný člověk, který mi zbyl. Přece mě nenecháte jít samotnou,“ přemlouvala stařenu apřitom jí po tvářích začaly stékat slzy. Věděla, že je to marné. Zoufale se pokoušela postavit babičku na nohy.


  Marie jí však nehodlala pomoct. „Jdi!“ vykřikla aprudce se vytrhla. „Nech mě tu, slyšíš!“ Nemohla ji ohrozit. Je už stará na to, aby zvládla tak dlouhou cestu. „Vezmi si mužské šaty, aby tě nikdo neobtěžoval anestaral se oto, kdo jsi. Jdi na panství Darodín. Kde leží, už víš. Několikrát jsme šly až za les atam jsem ti ukazovala cestu. Teď už víš proč. Až dorazíš na místo, ptej se po pánuDarodína, Janu, apředej mu ode mě dopis. Leží vtruhlici pod věcmi. Kdyby nevěděl, kdo jsi, řekni, že tě posílá Marie ze Sedína,“ odmlčela se, aby potlačila slzy. „On se otebe jistě postará.“ Věděla, že až se Jan dozví, co je Alžběta zač, poskytne jí nejen přístřešek, ale také ochranu abezpečí. „Akdyby nebyl pán doma, ptej se po jeho kuchařce Markétě, iona ti ráda pomůže.“


  Alžběta nechápala, ale babičku poslechla. Okamžitě otevřela truhlici avyndala zní mužské šaty, pod kterými byl schovaný dopis. Nikdy si ho nevšimla, babička ho musela napsat nedávno. Ta žena ji neustále překvapovala. Vůbec netušila, že umí psát.


  Když se přestrojila, přihodila své šaty do velkého šátku apostavila se před Marii. „Babičko,“ začala, ale cítila, že už nemůže nic říct. Slzy se jí opět nahrnuly do očí avkrku se vytvořila neproniknutelná bariéra, která jí nedovolila promluvit. „Nikdy vám to nezapomenu,“ vzlykla nakonec.


  Marie se podívala stranou. Vždy byla silná ateď nehodlala plakat. Se svým osudem už byla smířena, ale nikdy by si neodpustila, kdyby milovaná vnučka dopadla stejně jako oni všichni. „Běž,“ řekla jen auž se na ni nepodívala.


  „Prosím, pojďte se mnou,“ zkusila to naposledy.


  „Ne, když půjdu, obě zahyneme. Ty musíš přežít, už kvůli své matce. Musíš ji pomstít,“ odmlčela se. „Nás všechny musíš pomstít,“ dodala. „Jan zDarodína ti všechno vysvětlí.“ Pak se kní otočila spohledem vyzařujícím odhodlání. „Tak už jdi!“ vykřikla. „Jdi!“


  Alžběta ji letmo políbila na tvář aotevřela okno, aby mohla utéct do lesa.


  Běžela tak rychle, jak jen mohla. Vybrala si tu nejhorší, ale nejbezpečnější cestu. Skrz les. Nejprve však musela zdolat husté křoví, kde se mohla rychle schovat, aniž by ji někdo spatřil. Nedbala na trní, které ji bodalo aškrábalo, ani na to, že už jí nestačí dech. Běžela, dokud nebyla přesvědčena, že je dostatečně daleko od domu. Doufala, že lidé nepůjdou do hloubi lesa, ale raději si vyberou cestu, která vede okolo něho. Tím by získala značný náskok.


  Už nemohla. Střídavě šla, běžela aodpočívala snad celou věčnost. Vybíhala za šera ateď skrz stromy mohla pozorovat měsíc, jak pomalu stoupá až na samý vrchol oblohy. Podle jeho polohy hádala, že je skoro půlnoc. Musela si alespoň trochu odpočinout anapít se. Hrad Darodín byl vzdálen už jen asi hodinu cesty aAlžběta si přísahala, že to dokáže. Už kvůli babičce atomu, co řekla. Musí pomstít rodinu.


  Zastavila azaposlouchala se do ticha, narušovaného pouze skřeky nočních ptáků azvěře. Žádné hlasy, jen zvuky zvířat. Oddychla si, může na chvíli slevit. Posadila se na pařez, vyndala čutoru svodou adychtivě se napila.


  Všude je to tak strašidelné, pomyslela si při pohledu na černý hustý les, kterým musí projít až na druhou stranu. Když se rozhodla pro tuto cestu, vůbec si neuvědomila, jaké nebezpečí ahrůzy může skrývat. Rozhlédla se kolem sebe, neviděla nic než černočernou tmu, kterou sem tam narušovalo světlo měsíce. Bylo to děsivé. Rychle zahnala vkrádající se myšlenky na strašidla, duchy alesní zvěř. Musí se soustředit na svůj úkol. Dostat se na Darodín. Snad ji odtamtud nevyhodí dřív, než místnímu pánu předloží babiččin dopis.


  Přemýšlela, proč babička nikdy neřekla, že se zná spánem zDarodína. Aproč osobě tvrdila, že je Marie ze Sedína? Odmalička bydlela ve Stolomech amyslela si, že její rodina je tu odnepaměti. Vždyť Sedín ani nezná. Párkrát oněm slyšela, ale jen vsouvislosti skrálem. Sedín byl totiž královským městem.


  Doufala, že na všechny otázky jí pán zDarodína dá odpovědi, jak slíbila babička.


  Opět se vydala na cestu. Tentokrát už tolik nespěchala. Lidem astolomským biřicům bude trvat dlouho, než ji dostihnou, anavíc nevěděli, kterým směrem se vydala.


  Začínala cítit krvavé šrámy na nohou ina rukou, způsobené ostrými trny avětvemi. Věděla však, že to není nic proti tomu, co by se dělo, kdyby zůstala vchalupě sbabičkou. Lidé by ji svelkou radostí postavili před soud kvůli zlé pomluvě, kterou ojejí rodině šířil muž, jenž se rozhodl, že všem jejím nejbližším zničí životy.


  Ještě než by se však dostavila ksoudu, proběhlo by vyslýchání, mučení anakonec potupná smrt na hranici. Byl by to stejný proces, jaký probíhal sjejím dědečkem amatkou. Ani si ta muka nechtěla představit.


  Když byla Alžběta malá, obvinili její matku ze smilstva bez oddání akacířství. Navíc oní rozhlašovali, že je čarodějnice. Věděla, že ty lživé pomluvy má na svědomí místní rychtář Hynek Starý, za kterého se Anna odmítla provdat.


  Alžbětin otec pocházel ze zámožné rodiny, ale bohužel se nikdy nedozvěděla, kdo jejím otcem byl. Řekli jí pouze, že zemřel vboji dřív, než se rodiče stačili vzít. Bylo to strašné. Vědomí, že se matka nikdy neprovdala, ale otěhotněla. Byla to ostuda akaždý ji za to odsuzoval. Ikdyž nikdo netušil, jak to doopravdy bylo, bohužel ani Alžběta. Věděla, že před ní Anna sMarií něco tají, ale dávaly si vždy dobrý pozor, aby je ani náhodou nezaslechla, když probíraly ty své tajnosti. Toužila zjistit, kdo skutečně je. Nikdy nepochopila, jak je možné, že ani matka, ani babička nepracovaly, apřesto netrpěly nouzí. Ony jí to však neřekly. Na její otázky vždy odpovídaly, že je to jen trocha peněz, kterou jim zanechal dědeček, aby přežily. Vlastně to bylo dobře, protože by nikdo nezaměstnal ďáblovu manželku adceru. Lidé se jich odmalička stranili. Občas vyslechla, jak si povídali ojejí matce, že souložila sďáblem. Ojejím dědečkovi zase, že dlouhá léta, vždy za úplňku, chodil do zakletého lesa, kde se podle pověsti provozoval čarodějnický sabat. Jednou dokonce slyšela, jak si dvě stařeny vyprávějí, že její dědeček vmasce kozla souložil sčarodějnicemi aže si vzal čistou dívku Marii, do které vpravil své sémě, takže se zní stala ďáblova nocležnice aporodila ďáblovu dceru.


  Atak se šířily pomluvy ojejí rodině, až to zašlo příliš daleko. Dokonce se proslýchalo, že její dědeček plánoval zradu na krále. Soud nařídil jeho prověření anáslednou smrt upálením. Anny aMarie si zatím nikdo nevšímal. Ovšem jedním osudným dnem se vše rozjelo znovu. Přišli stolomští biřici, které poslal Hynek, aAnnu odvedli do vězení. To bylo Alžbětě sedm let. Tehdy ještě nechápala, co se děje. Babička jí řekla, že matka jede na dlouhou cestu. Až po čase se dozvěděla, že Anna je mrtvá, avšechny okolnosti, které kjejí smrti vedly. Tehdy to pro ni byla obrovská rána. Její vcelku spokojený život se změnil ve strach. Už několik let žije vneustálém strachu, že iona skončí na hranici ateď je to tu.


  Klopýtla aspadla. Chvíli jen tak ležela apřemýšlela otom, co asi bude sjejím životem dál, aotom, co pro ni babička udělala. Ikdyž se snažila nepředstavovat si hrůzy, které teď patrně Marie prožívá, nemohla se myšlenek na její muka zbavit. Slzy jí volně stékaly po tvářích stále víc avíc, až začala usedavě plakat. Už nikdy babičku neuvidí ani nemá šanci ji zachránit. Ta beznaděj vní vyvolávala nepředstavitelnou zlost. Pěstí vztekle praštila do země apomyslela na ty, kteří tohle mají na svědomí. Hynek astolomští lidé. Ty poslušné ovečky poslouchající strašlivého psa. Jak je nenáviděla. Ty lidi, kteří ji odsuzovali aslepě důvěřovali prolhanému rychtáři apeněz chtivým sluhům božím.


  Pohrdala lidskou omezeností, kterou denně potkávala. Ikdyž neuměla číst ani psát, uvědomovala si dost dobře, že odpustky jsou jen způsob, jak zlidí dostat peníze. Nikdy si žádný nekoupila. Nehodlala plýtvat penězi na církev, která odsoudila její rodinu kzáhubě. Nebyla na sebe příliš hrdá, že je tak špatná katolička, ale byla toho názoru, že jestliže je Bůh tak dobrý amilosrdný, nikdy by nedopustil, aby se slidmi zacházelo tak krutým způsobem, jakým se snimi zachází nyní, anikdy by nedovolil, aby se lidé vykupovali ze svých hříchů.


  Vstala apokračovala vcestě. Musí tam dojít dřív, než ji dostihnou Stolomští.


  



  Konečně dorazila na místo. Byla zde jen jednou ještě jako malá dívenka. Přesto by si cestu moc dobře pamatovala, ikdyby jí to babička několikrát neukazovala. Vzpomněla si, že ji sem vzala matka, ale nevěděla proč. Když se vracely domů, Anna se usmívala aříkala své dceří, že se jednoho dne bude mít moc dobře. Při tom se dotkla svého koženého měšce, který měla připevněný pod sukní. Byl to ten samý měšec, který má teď usebe ona.


  Povzdychla si auchopila do ruky velké klepadlo. Zaklepala avmalém okénku se objevila rozespalá tvář staršího muže. „Co je?“ zeptal se nevrle. „Je po půlnoci.“


  „Odpusťte,“ omlouvala se Alžběta asnažila se urovnat si čepici tak, aby se jí zpod ní neuvolnily vlasy. „Hledám pana Jana zDarodína, je to velice důležité,“ řekla vážně.


  Muž se rozesmál. „Myslíš si, že můj pán je ještě vzhůru? To jsi asi musel jít kus cesty, když to nepočká do zítřka,“ zašklebil se. „Aco pro něho máš?“ dodal azvědavě se jí podíval na ruce. Potom otevřel malé dveře, zabudované vobrovské bráně.


  Alžběta vytáhla babiččin dopis aukázala ho muži.


  Ten po něm chtěl hned chmátnout, ale Alžběta byla rychlejší. „Dopis je určený do vlastních rukou.“


  Hlídač se zamračil asjel podivína pohledem. Ten kluk se mu ani trochu nezamlouval. Co se má co potulovat takhle pozdě vnoci na cestách? „Odkud jsi, chlapče? Jak se jmenuješ? Akdo tě posílá?“


  „Jmenuji se Václav aposílá mě…“ zamyslela se. Nemůže říct pravdu. Ať už byla její babička ze Sedína, nebo ne, tuhle informaci sdělí pouze hradnímu pánu. Napřímila se ařekla: „Posílá mě jeden vlivný pán, který si nepřeje být jmenován. Tak už mě pusť dovnitř, jsem unavený ahladový,“ zažadonila, sama sebou překvapena, že dokáže tak pohotově lhát. Snažila se mluvit co nejhrubším hlasem, přesto měla pocit, že ji spaluje nedůvěřivým pohledem.


  Muž neochotně poslechl aotevřel. „Tak pojď. Vzbudím tedy svého pána, ale jestli to nebude důležité, tak se těš, chlapče. Nechám tě odtud vymrskat, že na to nezapomeneš.“ Stěmi slovy odběhl pryč.


  Stála tam apřemýšlela, co ji asi teď čeká. Jak bude Jan zDarodína reagovat, až ji uvidí? Neměla raději počkat do rána? Co když ji dá zavřít? Náhle se vní ozval strach. Pud sebezáchovy ji nabádal kútěku. Rychle se kolem sebe rozhlédla. Nikde nikdo nebyl, může proto nepozorovaně odejít. Hradní pán se nikdy nedozví, kdo tu po půlnoci byl. Teď nebo nikdy, vyzvala samu sebe aotočila se odbrány.


  Než však stihla cokoliv podniknout, otevřely se dveře vedoucí do hradu. Rychle se zase otočila zpět avněmé hrůze vyčkávala, co se bude dít. Na nádvoří se objevil muž, co ji pustil dovnitř. Obešel ji ašel si po své práci, která představovala dokončení přetrženého spánku. Napřed jí však věnoval zkoumavý pohled, kterým ji sjel od hlavy kpatě.


  Ten muž ji děsil tolik, že se nevědomky otřásla. Daleko víc jí však naháněl hrůzu někdo jiný. Pán, kterého má teprve spatřit.


  Konečně vyšel ze dveří. Držel se zpříma, aikdyž byl právě probuzen, nedal na sobě nic znát. Bylo vidět, že je to šlechtic. Vruce držel louč aklidně Alžbětu pozoroval. Nezdálo se, že by jí chtěl vynadat, či ji dokonce vyhodit. Prošedivělé vlasy sice dokazovaly pokročilejší věk, ale přesto zněho vyzařovala síla avitalita. Plamen louče osvětloval modré oči, kolem kterých byly patrnévějířky vrásek. Dívaly se na ni laskavě, ne rozzlobeně. Uvědomila si, že hradní pán není žádný bručoun, který by ji nechal vyhodit nebo vymrskat, ale starší dobrácký muž, který ji jistě pomůže. Přesně jak řekla babička.


  „Pojď dál, chlapče,“ řekl jen apostavil se bokem, aby mohla projít.


  Alžběta kolem něho opatrně proklouzla do velkého sálu. Uprostřed stály dva dlouhé stoly uspořádané do tvaru T.


  Jan zDarodína se posadil na čestné místo anabídl jí židli okousek dál, ale tak, aby na ni dobře viděl.


  Alžběta si všimla, jak si ji se zájmem prohlíží. Snažila se skrýt rozpaky. Ještě nikdy si ji nikdo neprohlížel tolik jako ten muž ubrány ahradní pán. Cítila se nesvá.


  „Nuže? Co mi neseš, chlapče?“ zeptal se Jan aopřel se. Při tom zní nespouštěl oči.


  Alžběta vytáhla zapečetěný dopis apodala mu jej. Nejdřív se ale pro jistotu zeptala: „Jste pan Jan zDarodína?“ Uvědomila si, že by to mohl být vlastně kdokoliv.


  „Ano, to jsem aty jsi pravděpodobně Mariin vnuk, nemám pravdu?“


  Sklopila zrak. „Ano,“ pípla.


  Muž se pobaveně usmál apřijal od ní dopis. Moc dobře věděl, kdo je tento mladík zač. Vlastně to ani nebyl tak mladík, jako mladá dívka. Okamžitě vní poznal její matku.


  Alžběta sledovala Jana, jak čte. Přitom se usmíval apřikyvoval, jako kdyby na ten dopis čekal. Náhle však zbledl. Zdálo se, že na kratičký okamžik znervózněl, ale ihned se zase uklidnil apokračoval ve čtení.


  Za chvíli měl dočteno. Položil dopis na stůl adlouze se na ni zadíval. „Tvá babička píše, že ti hrozí nebezpečí kvůli čarodějnictví. Prý po tobě jdou stejně, jako šli po tvé matce adědečkovi. Žádá, abych se otebe postaral jako ovlastního.“


  Nechápavě zakroutila hlavou. „Proč? Copak vy jste znal moji babičku? Vždyť je to chudá žena. Jak vás může oněco takového prosit?“


  Bylo mu jasné, že ztoho bude zmatená, ale teď nebyl vhodný čas ktomu povědět jí celou pravdu ojejím životě iotom, kdo její babička ve skutečnosti byla. Daleko důležitější je postarat se oto, aby tenhle mladý ptáček nebyl lapen do sítě zla.


  Se zájmem sledoval Alžbětinu tvář. Její rysy byly tak podobné jeho drahé Anně, jako by byly dvojčata. Aty oči– tak modré, jako je obloha. Úplně stejné, jaké měla její matka. Jen piha, která jí seděla nad pravým koutkem úst, ji od matky odlišovala.


  Smutně na ni pomyslel. Anna byla jediná láska vjeho životě. Bohužel jim nebylo štěstí přáno. Místo svatby smilovanou ženou se musel oženit sbohatou dědičkou Kunhutou. Jejich sňatek byl definitivně zpečetěn, jelikož Kunhutin otec vlastnil několik lodí, kotvících vhanzovním městě Lübecku vNěmecku, jež Janův otec zoufale potřeboval kobchodní činnosti. Na oplátku získala Kunhuta titul aněkolik panství.


  Čirou náhodou se tehdy doslechla oAnně, což vní vyvolalo silnou žárlivost. Aikdyž jim šla Anna zcesty, nikdy ji nebrala jinak než jako sokyni, která by mohla jediným pohledem ohrozit její postavení.


  Jan se proto od zasnoubení sKunhutou přestal sAnnou stýkat. Měl strach, že by se ji někdo mohl pokusit odstranit zcesty. Pán zDarodína byl jeden znejbohatších mužů celých Čech aKunhuta byla intrikánka, která se neštítila ničeho. Nechtěl Annu scelou její rodinou vystavit nebezpečí. Nyní byly Kunhuta iAnna mrtvé aon musel dodržet slib, který před lety své milované dal, asice že pokud Alžbětě už nikdo nezůstane, přijme ji do svého domu apostará se oni. To jediné jí mohl slíbit ahodlal to splnit.


  Mrkl opět na mladou dívku sedící po jeho levici asúsměvem si pomyslel, jak statečná musí být, když se až sem dostala úplně sama.


  Alžběta zvedla hlavu azměřila si ho. Proč se na ni tak usmívá? „Pane?“


  Jan se okamžitě vzpamatoval. Teď nebyla vhodná doba na přemýšlení ošikovnosti Anniny dcery. Spíš by se měl zamyslet nad tím, jak jen jí poví ojejím původu. Ajak odhalí tajemství, které před ní její rodina dlouhá léta skrývala.


  Nakonec se rozhodl, že prozatím nic vysvětlovat nebude. Bude pro ni jednodušší život vnevědomosti. Zvláště vtyto chvíle, kdy ji pronásledují všichni lidé zjejí vesnice achtějí ji upálit. Určitě nemyslí na nic jiného, chudinka, aon ji teď nebude ničím jiným zatěžovat.


  Hlavou mu opět bleskla vzpomínka na krutý osud Anny. Tolik si přála žít pro Alžbětu, anakonec skončila stejně jako její otec.


  Zahnal myšlenky na minulost, napřímil se apohlédl Alžbětě do očí. „Sundej tu čepici.“


  Ztuhla. Prokoukl ji abude po ní chtít vysvětlení, proč tu je. Pokud mu to ovšem babička nenapsala vdopise.


  „Tu čepici,“ zopakoval nesmlouvavě.


  Neochotně si stáhla pokrývku zhlavy aodhalila tak zlatou záplavu vlasů, které jí sahaly téměř po zadek.


  Několik chvil ji dojatě pozoroval, než se konečně zeptal: „Kde je tvá babička, dítě?“


  Cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. Musela několikrát polknout, aby mohla promluvit. „Řekla, že musím jít bez ní. Že se musím zachránit. Ona…“ hlas se jí zlomil. „Zůstala tam.“ To už se rozplakala naplno. „Oni ji zabili. Nebo zajali aupálí ji.“


  Jan se kní nahnul, aby ji pohladil atím trochu ukonejšil. To dítě právě ztratilo posledního člena své rodiny. „Uklidni se, milé dítě. Tvá babička pro tebe udělala to nejlepší, co mohla. Nesmíš si to vyčítat. Nemůžeš za to.“


  „Mohla jsem tam zůstat, ale ona nechtěla. Křičela na mě, abych utíkala kvám.“


  „Já vím, že chtěla, abys přišla sem, apřísahám ti, že tady budeš vbezpečí, dokud budu živ.“


  Podívala se na něho modrýma uplakanýma očima. „Proč jste na mě tak hodný?“


  Chvíli přemýšlel, než odpověděl. „Protože Mariin manžel byl dobrým přítelem mého otce. Oba byli rytíři.“


  „Cože? Můj dědeček byl rytířem? Vždyť jsme chudí.“


  „Ano, jste chudí, ale tvůj dědeček zachránil život mému otci aten žádal, aby byl povýšen do rytířského řádu. Byl to tedy chudý rytíř, ale přesto rytíř,“ zalhal rychle. Doufal, že jeho verzi uvěří anebude se vyptávat, jak je možné, že byl rytířem, aniž by měl šlechtický titul.


  Cítila se zmateně. Proč jen jí otom nikdo neřekl? Navíc nechápala, proč by se po tolika letech měl tento muž starat oni, když to byla věc mezi jeho otcem ajejím dědečkem.


  Než se však stačila zeptat, Jan promluvil: „Teď už se na nic neptej, až nastane čas, vše se dozvíš. Prozatím ti můžu slíbit, že umě jsi vbezpečí.“ Lehce ji pohladil po tváři. Jako kdyby se vrátil včase ahladil Annu. Alžbětu viděl jen jednou, když byla ještě hodně malá, ato se před ním schovávala. Nyní už je jí osmnáct let. Je to žena. Ač věděl, že možná bude litovat, nedokázal si odpustit otázku: „Kde je tvůj otec?“


  Pokrčila rameny. „Zemřel dřív, než jsem se narodila. Rodiče se nestačili vzít.“


  Zamyšleně pokýval hlavou apomyslel, že bude vážně těžké jí všechno vysvětlit.


  „Aco mám teď dělat?“ zeptala se.


  „Budeš na mém hradě hostem. Jsi dcera mé přítelkyně, tak je slušné poskytnout ti přístřešek, když se tvá rodina octla vtakovéhle situaci.“


  Vděčně se usmála azačala mu líbat ruce. „Děkuji, děkuji,“ opakovala stále dokola. „Nikdy vám to nezapomenu.“


  Jemně vymanil ruku zté její. Nebylo mu to příjemné. To spíš on měl líbat ruce jí. Za to, že ještě žije aže se dostala až sem. Musela si toho hodně vytrpět, chudinka. Je skutečně neobyčejně statečná. Jiná dívka by se zhroutila, ale Alžběta ne, ona přežila. Jako jediná zjejího rodu. Snad alespoň sní to dopadne dobře. Aod toho je zde on. Však už najde způsob, jak ji ochrání.


  Vstal. „Pojď se mnou. Ráno vysvětlím strážnému ubrány, proč jsi byla chlapec, ateď jsi dívka.“ Vyšel ze síně do dlouhé chodby. Minuli několik dveří. Před jedněmi se zastavil. „Tady teď budeš bydlet. Bývala to ložnice mé zesnulé ženy. Teď jsem zní udělal pokoj pro hosty. Snad se ti bude líbit,“ řekl aotevřel dveře.


  Alžběta se obdivně rozhlédla kolem sebe. Místnosti vévodil obrovský krb. Vedle něho byla umístěna velká káď amalý stolek smiskou na vodu. Naproti krbu stála postel srudými nebesy. Pokoj doplňoval větší stůl se dvěma židlemi avelká truhlice na oblečení.


  „Líbí se ti?“ zeptal se Jan, ale její nadšený pohled mu stačil. Konečně jí bude moct dát to, co doposud postrádala. Pořádný abezpečný domov atrochu toho přepychu, který dosud neměla šanci poznat.


  „Žertujete? Takhle velká byla celá naše chalupa.“


  „Jsem rád, že se ti to líbí,“ usmál se potěšeně.


  Alžběta sáhla pod vestu, kam si připevnila kožený vak spenězi. Rychle ho otevřela azačala si sypat do dlaně groše. „Nechci tu být zadarmo. Tady, je mé věno. Stejně se nikdy neprovdám. Kdo by si taky vzal dceru čarodějnice, která otěhotněla neprovdaná.“


  Zamračil se amávnutím ruky ji zarazil. „Tak tohle ne. Nechci tvé věno.“ Podle měšce poznal, že ty peníze dal před lety její matce jako výpomoc vnouzi. „Chci, abys tu byla mým hostem. Dlužím to tvé babičce imatce.“


  „Matce?“


  Okamžitě si uvědomil, že to neměl říkat. To dítě po něm bude chtít vysvětlení, které jí zatím nechce prozradit. Okamžitě změnil téma. „Zítra ti sem nechám přinést nějaké dívčí šaty aihned povolám švadleny. Chci, aby ztebe byla mladá dáma. Budeš se učit číst apsát. Souhlasíš stím?“


  „Cítím se zmatená. Co mi skrýváte aproč to nechcete říct?“ měřila si ho nesmlouvavým pohledem. „Prosím. Přece není jen tak, abyste se staral ocizí dívku. Aproč se moje babička nazvala Marií ze Sedína, když celý život žije ve Stolomech?“ bylo tolik otázek, na které jí mohl dát odpověď. Ale bylo očividné, že se mu do toho nechce, což ji trochu rozčilovalo. Snad má právo vědět, kdo skutečně je.


  Jan povzdychl. „Vše ti povím, až nastane správný čas. Ale teď chci, aby ses vyspala. Ráno si něco povíme ochodu hradu, ano?“


  Neochotně přikývla. Mohla být ráda, že ji tu nechá žít, ato jí prozatím muselo stačit.


  



  Konečně byl ve své ložnici. Sedl si na židli azapálil svíčku, aby si mohl vklidu vypít pohár vína.


  Když ho před hodinou vzbudil Oldřich, který měl stráž, ařekl mu, že na něho čeká mladý chlapec, který má pro něho důležitý dopis, přísahal, že ho ráno zabije. Ato nejen kvůli probuzení, ale hlavně kvůli děvčeti, které musel poslat tak nerad pryč. Nyní by mu však líbal ruce za to, že Alžbětu pustil dovnitř.


  Naklonil se víc ke světlu, které mu svíčka poskytovala, aotevřel dopis, aby si ho znovu vklidu přečetl.


  



  Milý Jane,


  



  jestliže čteš tyto řádky, znamená to, že ktobě Alžběta dorazila živá. Prosím, postarej se oni, jak nejlíp můžeš. Nyní víš, že sama jsem to nedokázala. Lidé nás nenechají vklidu žít. Bojím se dne, kdy mi ji odvedou. Žádám tě, abys zAlžběty vychoval mladou, vzdělanou dámu. Jsi jediný, komu důvěřuji. Ty jí můžeš dopřát nejen přístřeší abezpečí, ale také to, co jí bylo odmalička odepíráno, asice postavení. Od doby, co zabili mého drahého manžela Matěje kvůli údajné zradě, žijeme ve vyhnanství. Král nám vše zabavil. Část majetku připadla Hynku Starému, ale stále mu to nestačilo. Musely jsme se přestěhovat znašeho panství do prostého domu ve Stolomech, ale to dobře víš. Alžběta netuší nic osvém původu ani oživotě svého dědečka asvých předků. Nejdřív byla příliš malá na to, aby vše pochopila, anavíc díky malému obnosu, který jsme stihly ukrýt, jsme si vedly docela dobře. Do doby, než zemřela Anna, byla šťastná, tak jsme jí nechtěly zatěžovat smutnými časy, které jsme já amoje dcera prožily. Když jsem zůstala sAlžbětou sama, neměla jsem už sílu jí pravdu prozradit. Teď už je jen na tobě, jestli jí vše povíš. Uvaž však, jestli jí to neublíží. Věřím, že jsi naši důvěru za ta léta nezradil adáš Alžbětě to, co jí po právu náleží. Víš, kde máš hledat.


  



  Spozdravem, Marie


  



  



  Napil se. Samozřejmě že věděl, kde má hledat. Už od doby, co zemřel Matěj, to ochraňoval. Tehdy to Matěj svěřil svému nejlepšímu příteli, Janovu otci Karlovi snaprostou důvěrou aon ji nikdy nezradil. Nikdy se nikdo nesměl dozvědět otajném bohatství slavného rodu, který měl být navždy zapomenut. Ataké se to zatím nikdo nedozvěděl. Stovky let žil ten rod vjiné identitě jen proto, aby se jeho členové jednou mohli opět vzchopit anárokovat si to, co jim dříve patřilo. Teď už je to jen na Alžbětě, jakožto posledním žijícím potomkovi sice ženského rodu, ale snároky, které jí právoplatně patří. Rod Sedínů možná vymře, ale nastoupí rod, který tu byl dříve, aoto se zaslouží Alžběta. Jenomže jak? Horečně přemýšlel. Musí to pořádně promyslet. Prozatím zahnal podobné úvahy azačal se soustředit na jiný problém, který musel vyřešit. Marie mu vdopise napsala větu, kterou se už neodvážil znovu číst. Nemohl, ještě ne. Věděl však, že itohle se Alžběta musí dozvědět. Má právo vědět vše.


  Napil se aopřel do křesla. Vzpomněl si na incident před dvaceti lety. Matěj, pán ze Sedína, jeden znejvlivnějších mužů království anejvěrnější poddaný, byl obviněn ze spiknutí proti králi Václavu IV., zatykač na něho vydal sám panovník na popud rychtáře Hynka Starého. Odporného akrutého muže, který chtěl kdysi Annu získat pro sebe. Annu ahlavně majetek Sedínů, který byl tak velký, že se díky tomu stal téměř nejbohatším mužem království. Sedínští zde žili už téměř čtyři sta let aza tu dobu dokázali nashromáždit obrovské jmění, ato nejen díky křížovým výpravám aválčení, ale hlavně díky vynikajícímu umění hospodařit spenězi.


  To tehdy ještě Hynek nebyl rychtářem, ale chudým obchodníkem slátkami. Ovšem velmi cílevědomým. Díky svému hbitému jazyku aschopnosti okrádat bez výčitek lidi za pár let ohromně zbohatl amohl se tak pyšnit postavením jednoho znejbohatších obchodníků ve městě Sedíně.


  Když se Hynkovi nepodařilo Annu získat za manželku, protože Matěj mu dal jasně najevo, že jeho dcera se za něho nikdy neprovdá, byl tak rozčílený aponížený, že se rozhodl pro krutou pomstu. Nejenom že všude roznesl, že Matěj je spolčený sďáblem anazval ho kacířem, ale rozhlásil ito, že chce sesadit českého krále ztrůnu, anavíc obvinil jeho manželku adceru zkacířství. Ato bylo to nejhorší, čeho se mohl člověk dopustit. Vše si ještě trochu přibarvil smyšlenými historkami ojejich ďábelském životě. Byl to skutečně vynikající řečník. Lidé ho poslouchali jako psi ajeho projev se nakonec dostal tam, kam potřeboval. Ke dvoru.


  Král, kterému se pranic nezamlouvalo, že je vkrálovství rod téměř stejně mocný jako ten jeho, uvítal Hynkovu žalobu anechal Matěje zatknout amučit, dokud se nepřiznal. Následně zabavil všechen Sedínův majetek ajeho samotného nechal zemřít na hranici. Obě ženy byly vyhoštěny změsta, které jim kdysi patřilo. Bohužel ani přímluvy Karla zDarodína Matějovi nezachránily život. Karel tak nemohl nikdy oplatit Matějovi záchranu života vbitvě uKresčaku, kde bojovali bok po boku se slepým cizincem, králem Janem.


  Jediné, co mohl, bylo ochraňovat jejich majetek, dokud jej Marie nebo Anna nebudou potřebovat.


  Hynek se však nespokojil spopravou nepřítele, jehož majetek nakonec nedostal. Jeho žízeň po penězích byla čím dál větší. Zvláště když se doslechl, že Václav všechen jejich majetek nezabavil. Začal pro krále pracovat coby špeh abrzy se mu dostalo kýžené odměny. Jeho úlisnost adonášení uVáclava vzbudily ohromný zájem ajmenoval ho rychtářem ve Stolomech. Shodou okolností to bylo město, kam se Marie sAnnou přestěhovaly. Avše nastalo nanovo. Hynek se nehodlal své kořisti jen tak vzdát azačal se Anně znovu dvořit. Nadbíhal jí, ale marně. Nemohla vystát muže, který zabil jejího otce. Místo toho se začala scházet sJanem.


  Tehdy mu bylo již třicet dva let aAnně pouhých devatenáct. Milovali se ipotom, co se Jan musel oženit sodeset let starší Kunhutou.


  Usmál se při vzpomínce na Annu, jak mu vnáruči plakala, když se dozvěděla ochystaném sňatku. Tehdy si přísahali, že se nikdy nepřestanou milovat. Asvé slovo dodrželi. Jan ji miloval, ikdyž byla mrtvá.


  Hynek mezitím kul další pikle na svou kořist. Zloba zurážky, kterou mu už podruhé uštědřila, mu nedala spát. Vymyslel tedy jiná obvinění, která přednesl před králem. Trvalo mu sedm let, než uněho pochodil. Nakonec král nechal Annu zatknout aopakoval se stejný proces jako sMatějem.


  Zabolela ho vzpomínka na to, jak vypadala ve vězení, kam ji mohl přijít naposledy navštívit anaposledy políbit, ana to, jak druhý den vypadala na hranici. Vlasy měla ostříhané, jednu nohu zlomenou avytrhané nehty. Ktomu několik podlitin vobličeji. Hleděli jeden na druhého zamilovaným pohledem. Na její modré oči, které se na něho snažily smát ivposlední minutě, nikdy nezapomene. Ikdyž ji zohavili, Janovi nikdy nepřipadala krásnější. Jakmile zapálili hranici aoheň jí začal olizovat nohy, rozplakala se bolestí. Nekřičela však nahlas. Jen tiše plakala. Ipřes bolest se snažila zachovat si hrdost. To bylo obdivuhodné nejen pro něho, ale ipro přihlížející, kteří jí nenápadně vzdávali úctu.


  Nakonec ji pohltily plameny. Jako by mu vyrvali srdce ahodili jej kní do ohně. Tak se cítil, když Anna vydechla naposledy.


  Snažil se tehdy ze všech sil krále přesvědčit, aby upustil od pronásledování Marie aAnny, Václav se však bohužel rozhodl neukázat slabost tím, že by obměkčil své srdce. Byl neoblomný, aikdyž si Jana nesmírně vážil, podlehl lžím, které Hynek šířil.


  Opět se napil. Opovrhoval králem. Litoval, že kvůli jeho slepé důvěře alhostejnosti přišlo zbytečně oživot už mnoho lidí.


  Jan byl jako malý poslán ke dvoru coby páže apozději se mu dostalo té cti, aby na pár měsíců převzal funkci nejvyššího zemského purkrabího. Tehdy ještě panoval Václavův otec Karel. Za ta léta, co uněho působil, si ho velice oblíbil. Dobře věděl, jak je chytrý ajak dokáže politicky uvažovat, díky čemuž se stal nejen králem českým, ale také císařem římským, králem římsko-německým, lombardským aarelatským. Ktomu se mohl pyšnit několika tituly hraběte. Navíc byl lidmi oblíben auctíván, což se ojeho synovi říct rozhodně nedá.


  Jediná chyba, které se dopustil, byla, že začal Václava zasvěcovat do politických záležitostí příliš brzy. Nemohl tak vyrůstat jako bezstarostné aspokojené dítě, díky čemuž ho panování vdospělosti vůbec nebavilo. Vlastně za to ani nemohl.


  Musel smutně přiznat, že časy se za vlády neschopného avěčně opilého Václava opravdu změnily. Nedivil se, že král byl už dvakrát vězněn. Jeho neustálá nerozhodnost anesamostatnost mu ktomu dopomohly. Ataké jeho bratr Zikmund, pomyslel si súšklebkem.


  Vdalším doušku vína zahnal myšlenky na nenáviděného krále azačal opět přemýšlet nad svou situací. Jak jen by měl Alžbětě odhalit tajemství, které celý život pronásleduje nejen jeho, ale celou její rodinu. Kdyby nic netajili, mohlo být všechno jinak. Ale nešlo to. Jako by toho nebylo málo, teď ho navíc trápí nové tajemství, které jí bude muset odhalit.


  Chvíli přemýšlel. Nejprve se musí pořádně poznat, teprve potom jí vše poví. Ta dívka si prožila své ateď je nejdůležitější přesvědčit okolí, že tu není náhodou. Že je to vážený host. Ale jak to udělat?


  Usmál se. Bylo to tak prosté.


  



  * * *


  



  Když se Alžběta ráno probudila, nedokázala se nejprve zorientovat. Postupně se jí však začaly vybavovat události předešlého dne. Pronásledování lidmi, kteří ji chtěli upálit. Následoval útěk od milované babičky, která se pro ni obětovala.


  Jakmile si na tohle vzpomněla, okamžitě se jí oči zalily slzami. Vnoci nemohla spát, usnula až kránu. Neustále se jí do mysli vkrádal jeden sen. Plameny, ze kterých vystupuje Hynek Starý skrucifixem vrukou. Zdá se, že tím krucifixem káže, ale ve skutečnosti ji jím bije akřičí na ni: „Kacířko, chcípni!“


  Utřela si slzy avstala, aby se oblékla. Chtěla se natáhnout pro své šaty, ale vposlední chvíli si to rozmyslela. Co by si asi pomyslel ten muž ubrány, kdyby ji uviděl vdívčích šatech? Ale třeba mu to už Jan řekl anebude se divit.


  Chvíli nad tím přemýšlela anakonec se rozhodla pro chlapecký oděv.


  Když byla hotová, vyšla na chodbu. Doufala, že Jan už bude vzhůru. Neměla tušení, kam má jít aco má dělat. Sešla schody aoctla se vsíni, ve které předešlou noc rozmlouvala svelkorysým pánem hradu. Seděl na tom samém místě apsal dopis.


  Šla přímo kněmu. „Dobré ráno,“ pozdravila nesměle. Doufala, že si nevšimne slz, které se jí co chvíli vkrádaly do očí. Neměla náladu něco vysvětlovat.


  Zvedl hlavu od nedokončeného dopisu aslítostí, která mu rvala srdce, na ni pohlédl. Bylo mu jasné, očem přemýšlí, ale nevěděl, jak by ji utěšil. „Dobré ráno,“ odpověděl nakonec apobídl ji, aby se posadila. Poté se začal opět věnovat psaní. Částečně proto, že chtěl dopis dokončit co nejdříve, ale také proto, že neměl odvahu podívat se jí do očí. Bylo to, jako by se díval do očí raněné laně.


  Seděla tam anepřítomně hleděla do stolu. Neměla vůbec hlad, ikdyž od snídaně zminulého dne nejedla. Letmo si vzpomněla na kousek sýra, který zůstal stále zabalený všátku.


  Odkašlal si. „Co si dáš kjídlu? Máme vejce, ovesnou kaši nebo chléb se sýrem. Vyber si, na co máš chuť,“ mávl rukou kolem sebe. „Mám pivo ivíno.“


  „Neměl bys čistou vodu, pane?“


  „Neříkej mi pane. Říkej mi Jane nebo strýčku.“ Naklonil se kní tak, aby nikdo ani náhodou nezaslechl, co jí teď hodlal říct. „Vnoci jsem přemýšlel. Abych tě ochránil, musíme lhát. Odteď jsem tvůj strýc.“ Přiložil si ukazovák ke rtům anahnul se ještě blíž kní. „Nesmíme vzbudit jediné podezření. Nikdo se nesmí dozvědět, proč jsi opravdu přišla.“


  Přikývla. „Dobrá, neměl bys vodu, Jane?“


  Potěšeně se zasmál. „To už zní líp. Tady je.“ Postavil před ní džbán svodou aktomu pohár. Pak se opět pohroužil do psaní. „Píšu svému synovci. Tedy on je to vlastně syn mé sestřenice. Chci, aby se stebou učil. Je sice už trochu napřed, ale myslím, že by ti prospělo, kdyby ti sučením pomohl,“ odmlčel se. „Bylo by dobré, kdybyste se lépe poznali.“


  Alžbětě zatrnulo. Vyplašeně na něho pohlédla. „Chceš mě snad za něho provdat?“


  Janovi cukly koutky. Jak to uhodla? „Ovšem že ne. Ale když Jindřich není ukrále nebo vboji, žije sám na hradě Tratín. Bůh ví, čemu se tam celé dny věnuje. Tak mě napadlo, že by mohl přijet sem atrochu si rozšířit vzdělání,“ zalhal. Jistě že ji chce provdat. Jak jinak by ji mohl uchránit před pomluvami, které se co nevidět rozšíří po celém kraji. Navíc Hynek ji určitě bude hledat adříve či později se dozví ozáhadné neteři pána zDarodína, která se tam objevila tu samou noc, co kacířka utekla. Čím dříve začne rozhlašovat, že přijede Jindřich, tím rychleji si lidé uvědomí, proč tu má mladou dívku, kterou nikdo nezná.


  Ale Alžbětu neoklamaly jeho řeči. Cítila se rozhořčeně. Včera jí zemřel poslední člen rodiny. Byla nucena odejít ažít pod jednou střechou smužem, kterého znala pár hodin, aon už jí chce dohazovat nějakého cizího královského poskoka? Co si to vůbec dovoluje? Je plnoletá arozhodně si vezme muže, kterého bude chtít sama. Pokud tedy on bude chtít ji. Ze zkušeností však věděla, že chlapci se na ni ani nepodívají. Asi se bojí, že je uhrane.


  Pokradmu vzhlédla kJanovi. Usmíval se nad dopisem tak spokojeně, že se nakonec rozhodla nedělat potíže. Alespoň prozatím. Vděčí mu nejen za přístřeší, ale iza život.


  



  Po snídani dal Jan poslat pro švadleny. Přišly hned tři akaždá se pustila do své práce. Jedna změřila Alžbětu vpase, druhá změřila paže atřetí hruď. Ktomu přišel ještě švec, aby vzal míry na Alžbětiny nové střevíce.


  Připadala si jako princezna. Bude mít nové šaty aktomu střevíce. Navíc se naučí psát ačíst. Co víc by si mohla přát. Jen málo žen je vzdělaných. Ktomu se obvykle vzdělávají vklášterech. Ona se bude moct učit zde.


  Cítila se šťastná. Byla Janovi vděčná. Ujal se jí sotevřenou náručí anabízí jí ráj na zemi. Uvažovala, co za tím vším vězí. Po chvíli dumání se však rozhodla věřit jen tomu, že oplácí laskavost jejímu dědečkovi. Však se snad brzy dozví, proč se tak vehementně stará ochudou cizí holku.


  Někdo zaklepal na dveře.


  „Vstupte,“ vyzvala návštěvníka arychle si přes košilku přehodila kus látky.


  Byl to Jan. „Mohu dál?“


  Přikývla.


  „Přinesl jsem ti pár knih.“ Přešel ke stolu, aby je tam mohl položit. „Jsou to Legenda osvaté Kateřině, Tkadleček ataké Tristan aIsolda. Dovezl mi je můj starý přítel zNěmecka. Teď pro tebe budou asi zbytečné, ale až se naučíš číst, jistě je oceníš.“


  Vděčně se na něho usmála. „Děkuji ti.“ Uvědomila si, že se Jan snaží, aby alespoň na chvíli zapomněla na hrůzy, které prožila.


  Trochu rozpačitě přikývl. Pak se podíval na švadleny, které měřily azapisovaly. „Jak dlouho bude trvat, než bude mít má neteř nové šaty?“


  „Zrovna nemáme jinou práci, takže by měly být hotové do týdne. Kolik si jich budete přát?“


  „Nejméně troje. Jedny na běžné nošení, další na cesty apak jedny do společnosti. Až budou hotové, tak ještě alespoň troje další.“


  Alžběta vykulila oči. Tolik šatů? Odmalička měla jen dvoje. Ktomu jedny boty ataké se stím dalo žít. Co bude dělat stolika šaty? Vždyť je neunosí.


  „Ajakou barvu má slečna ráda?“ zeptala se jedna ze švadlen, klečící jí unohou.


  „Modrou ataké zelenou,“ vyhrkla rychle. Jako žena zkrátka musela být nadšená, že bude mít nové věci asvé nadšení už nehodlala skrývat.


  „Udělejte šaty hlavně modré azelené. Ostatní barvy určete samy,“ přikázal.


  „Akolik párů bot mám připravit?“ zeptal se švec.


  „Alespoň čtvery,“ odpověděl apřitom se neubránil rozněžnělému úsměvu. Dobře si všiml Alžbětina nadšeného výrazu. Chtěl jí udělat co největší radost. Marie to ve svém dopise napsala jasně. Dej jí postavení, které jí bylo odmalička odepíráno.


  Bylo mu jasné, že pouze šaty to nesvedou. Skutečné postavení jí mohl dát jedině sňatkem se svým synovcem Jindřichem zTratína. Byla to dobrá partie, protože se celá jeho rodina mohla pyšnit obrovským panstvím. Navíc jeho děd, otec ion sám byli rytíři aza svého života nashromáždili tolik majetku, že se jejich rod stal jedním znejbohatších vcelých Čechách. Tedy až po Alžbětě, která byla fakticky ještě bohatší. Ajelikož už Jindřich neměl žádného rodiče, stal se jeho poručníkem Jan. Aten měl tu pravomoc vybrat mu nevěstu.


  Vduchu si mnul ruce nad tímto řešením. Jindřich byl mladý, temperamentní apohledný muž aAlžběta krásná mladá dívka. Bude to překrásný pár.


  „Pokud dovolíte, tak odejdeme,“ řekla jedna zžen.


  „Jistě, jistě.“ Jan se vytrhl ze svých úvah apokynul všem ženám iševci. Pak se podíval na Alžbětu. „Bude ztebe krásná mladá dáma. Dnes tě ještě nechám vklidu, ale zítra tě začnu osobně učit číst apsát.“


  „Děkuji,“ řekla upřímně. Pak se odmlčela. „Strýčku, směla bych se na něco zeptat?“


  „Ovšem.“


  „Proč chceš, abych se vzdělávala?“


  Věděl, že se na to zeptá. „Tvůj dědeček si vždy přál, aby se jeho vnoučatům dostalo stejného vzdělání, jaké měl on. Uměl číst ipsát atvrdil, že to bylo to nejlepší, co vživotě dokázal. Tedy až na tvoji babičku.“ Pevně zavřel oči. To neměl říkat. Všiml si jejího bolestného výrazu arychle pokračoval: „On miloval českou historii achtěl se oní dozvědět co nejvíc,“ zalhal. Její děd po tom nikdy netoužil. Byl to rytíř tělem isrdcem ačíst apsát sice uměl, ale jen proto, že musel.


  Ve skutečnosti to chtěl on sám. Chtěl jí ukázat, jaké zajímavosti azkušenosti taková dovednost může člověku dát.


  „Babička také uměla číst apsát,“ pravila. „Ikdyž jsem to až do včerejšího večera nevěděla.“ Sotva to však řekla, oči se jí opět zalily slzami. „Vlastně toho nevím hodně. Cítím se, jako kdybych svoji rodinu ani neznala,“ vzlykla.


  Janovi by nad ní puklo srdce. Nenáviděl, když ženy plakaly. Neuměl je utěšovat. UAlžběty to bylo ještě horší tím, že se znají teprve den. Přistoupil blíž alehce ji objal. Cítil, jak mu její hlava spočinula na rameni. Pohladil dlouhé kadeře vlasů. „Jen se vyplakej, Bětko.“


  Vzlykla. „Tak mi vždy říkala.“


  „Ššš,“ utěšoval ji apřitom přemýšlel, co by si lidé pomysleli, kdyby je takto zahlédli. Ona polonahá, zakrytá jen kusem látky, aon, starý proutník, co svádí nevinná děvčata. Zamračil se avzpomněl si na svou mladinkou milenku, kterou musel předešlou noc opustit. Vlastně to byla pravda, že je starý proutník.


  „Promiň, strýčku. Stále nemůžu přestat myslet na babičku. Určitě ji odvedli do vězení aupálí ji jako dědečka amatku. Amě nejspíš hledají. Měla jsem tam zůstat.“


  „Ačeho bys tím dosáhla? Jenom by vás zabili obě. Tvá babička pro tebe udělala to nejlepší. Ateď ty udělej to nejlepší pro ni. Vždy chtěla, aby ses vzdělávala, stejně jako tvůj dědeček. Vdopise mě prosila, abych ztebe vychoval mladou vzdělanou dámu, ato také udělám. Souhlasíš?“ Mírně vzal do rukou její bradu apřinutil ji, aby se na něho podívala. „Tak co, slečno uplakaná?“


  Zasmála se apřikývla. „Ano.“


  „Dobře. Nechám ti sem přinést šaty dcery mé kuchařky. Prozatím si je obleč, abys vypadala jako žena, ajá tě pak vsíni představím,“ stěmi slovy se otočil aodešel.


  Zůstala opět sama. Snažila se nemyslet na babičku, ale nešlo to. Co jí asi teď čeká? Zajali ji? Zabili? Budou mučit nebohou starou ženu, nebo jí dopřejí rychlou smrt?


  Na mysl se jí opět vkradl ten hrozný sen. Hynek držící krucifix.


  Zatřásla hlavou aposadila se na postel. Už nemůže plakat.


  Za chvíli někdo zaklepal na dveře. Byl to Jan anesl šaty. „Obleč si to apřijď za mnou dolů.“


  Poslechla. Když vešla do síně, stálo tam asi dvacet lidí. Všichni si ji měřili. Někteří vlídným apřívětivým pohledem, jiní nedůvěřivě.


  Postavila se vedle Jana. Vtom se nějaká žena rozplakala.


  Oba se na sebe mlčky podívali.


  Jan pokrčil rameny aobrátil se na své služebnictvo. „Všichni přivítejte mou neteř Alžbětu. Poslala ji sem má sestra, aby se jí dostalo řádného vzdělání.“


  Alžběta přemýšlela, jestli se vždycky takto představují hosté služebnictvu, ale dost otom pochybovala. Jan to udělal jen proto, aby nikoho ani nenapadlo pátrat po tom, kdo je. Náhle si všimla muže, který držel stráž předešlou noc ubrány. Mračil se na ni azjeho pohledu bylo jasné, že ji zkoumá. Nevěří Janovi ani slovo, tím si byla jista. Musí si na něho dát pozor.


  Jan pokračoval. „Chci, abyste ji poslouchali ajednali sní jako spaní tohoto hradu. Je mým váženým hostem abude zde trávit nějaký čas.“


  Všichni souhlasně přikyvovali.


  „To je vše, můžete jít,“ dodal aotočil se kAlžbětě.


  Všichni se vrátili ke své činnosti, jen ta plačící žena stále zůstávala. Když osaměli, šla přímo kAlžbětě avzala její obličej do svých dlaní. Podívala se na ni. „Jsi tak podobná své matce.“ Pak se zamračila na Jana aodešla.


  Alžběta se tázavě podívala na svého ochránce. „Co to mělo být? Ona znala mou matku?“


  Jan se vyhnul jejímu pohledu. Na krátký okamžik zadoufal, že se vyhne ijejí otázce, ale věděl, že Alžbětině zvídavosti neunikne. Avlastně na to má plné právo. „Markéta kdysi žila ve stejném městě, jako jste žily vy. Ještě dřív, než ses narodila. Stvou matkou se přátelily. Ona ví, že nejsi má neteř. Je to jediná osoba, která zná pravdu otom, kdo skutečně jsi. Ze všech lidí na světě věřím pouze jí. Vím, že ikdyby byla na mučidlech, nikomu nic nevyzradí.“


  Tím si nebyla tolik jistá. Kdo ví, co se honí hlavou lidem na mučidlech. Její dědeček imatka se na mučidlech doznali khříchům, které nespáchali.


  „Proč si vlastně musí každý myslet, že jsem tvá neteř? Komu je co do toho?“


  „Protože kdyby se někdo pídil po tom, kdo vlastně jsi, azjistil, že tě honí celé město, aby tě popravili kvůli kacířství, nemohl bych tě ochránit.“


  Souhlasně přikývla. „Ta žena si asi nemyslí, že jsem kacířka ačarodějnice, že? Apatrně si to nemyslela ani omé mamince.“


  Zamyslel se. Nebylo běžné, že dvě ženy znaprosto odlišného postavení ksobě cítily tak pevné přátelství. Markéta sAnnou byly opravdu velice dobré přítelkyně. Jedna odruhé věděla vše. Markéta Janovi často vyčítala jeho chování vůči Anně aměla ve všem naprostou pravdu, ale Jan by to nikdy zpátky nevzal. Miloval Annu stále. Ikdyž už byla mrtvá. Mohl teď, ač jinak, milovat Alžbětu, která se jí tak neuvěřitelně podobala nejen zevnějškem, ale také povahou, jak už stačil zjistit.


  Podíval se stranou, rozhodnutý prozatím neodpovídat na otázky. „Tak to bylo pro dnešek vše. Najíme se?“ zeptal apřešel ke stolu, aby se posadil.


  Alžběta se zamyšleně dívala za odcházející Markétou, rozčílená, že kdejaký cizí člověk ví víc než ona.


  „Alžběto, pojď se posadit anajíme se,“ zopakoval Jan.


  Vytrhla se ze svých úvah. „Jistě.“



  KAPITOLA 2.




   





   





  Hynek se vydal přímo ke králi. Byl poháněn vztekem. Vztekem nad tím, že to ďáblovo dítě uteklo. Nevěděl, kde je, a ta stará čarodějnice to nechtěla říct. Stejně jako nechtěla vyzradit, kde je jejich majetek. Za to bude trpět.




  Vzpomněl si na předešlou noc. Konečně mohl dokonat svoji pomstu. Už se to táhne přes dvacet let a on za tu dobu musel postupovat nanejvýš opatrně. Chtěl jejich peníze a dal jim dost dlouhou dobu na to, aby mu je vydali. Marně. Teď měl zatykač přímo od krále a chystal se zajmout jak Marii, tak Alžbětu. Jenomže ta děvka utekla. Kam se jen mohla ztratit?




  Kopl koně do slabin, aby ho popohnal. Pojede už jen asi hodinu. Doufal, že mu král udělí audienci okamžitě. Tohle je vážný zločin. Uprchlice se schovává kdovíkde a on musí krále přesvědčit, aby ji dal hledat. Konšelé už od toho dávají ruce pryč, a to se mu pranic nezamlouvalo. Dotáhne to do konce klidně i bez nich. Ta holka patří do vězení, stejně jako její děd, matka i ta stará tvrdohlavá bába, kterou už brzy připoutají ke kůlu a upálí. Samozřejmě předtím proběhne jeho oblíbené vyslýchání. Bude stejně krutě vyslýchána jako ten její milovaný manžel a ta čubka, která ho odmítla. Kdyby na něho nedohlíželo několik členů městské rady, klidně by je všechny nechal mučením zabít. A možná by poslal pryč i kata, který má torturu obvykle na starost, a chopil by se toho sám.




  Zavzpomínal, jak krutě se tehdy Anně pomstil. Byla to pro něho nejhezčí vzpomínka, kterou si na ni uchoval. Byla ve vězení a on měl neopakovatelnou možnost se jí zmocnit. A také to udělal. Znásilnil ji před zraky biřice, který hlídal vězení, a nakonec mu ji nabídl také, čehož muž velmi rád využil.




  Přimhouřil hnědé oči a začal se opět soustředit na Marii. Musí z ní dostat místo, kam Alžběta utekla. Však ona to na mučidlech ještě ráda všechno poví. Jistě, mohl tu starou čarodějnici přimět mluvit už včera. Pak by ji zabil a tvrdil by, že hrůzou zemřela, ale z toho by neměl takové potěšení. Daleko raději uvidí, jak trpí v plamenech. Nic jiného si také nezasloužila. Kdyby mu tehdy dali Annu za ženu, dnes mohlo být vše jinak. Mohl si žít jako nejbohatší muž v zemi. Zatím má postavení, které mu sice zajistí v celku pohodlný život až do smrti, ale nezajistí mu přepych, o jakém vždy snil. Navíc rychtářství už není, co bývalo. Teď se vyplatí být spíše purkmistrem.




  Zavrtěl hlavou, čímž se mu do obličeje uvolnilo několik pramenů dlouhých prošedivělých umaštěných vlasů, a zle se usmál. Jakou moc mají peníze. Co všechno by mu mohly zajistit. To vědomí, že všechen Sedínův majetek připadl do královské pokladnice, ho natolik rozčílilo, že se rozhodl pro pomstu, kterou hodlal dotáhnout do zdárného konce. Nebude mít klid, dokud všichni potomci Sedína nezemřou.




  S tou myšlenkou popohnal zvíře ke cvalu.




  Doufal, že král pobývá na svém hradu Točníku. Byl tam častěji než v Praze, a navíc to k němu měl blíž než do Prahy.




  Už byl téměř u cíle své cesty. Na nádvoří uviděl několik sloužících, pobíhajících nervózně z místa na místo.




  Sesedl z koně a hodil sluhovi do rukou otěže. Sám se pak vydal do hradu.




  „Oznamte Jeho Veličenstvu návštěvu Hynka Starého, rychtáře ze Stolom. Je to naléhavé,“ křikl na páže, krčící se v koutě u královských pokojů.




  Mladík okamžitě poslechl.




  Za okamžik se vrátil. „Král vás očekává, pane ze Stolom,“ uklonil se a otevřel Hynkovi dveře.




  Václav seděl za stolem a tvářil se rozmrzele. Když spatřil Hynka, nabídl mu židli naproti sobě. „Co tě přivádí, rychtáři?“ zeptal se bez zájmu. Hlavou se mu honily daleko závažnější myšlenky, než byly neustálé stížnosti tohoto muže, který se mu začínal vskutku protivit.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Kacířka.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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